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Vidék, és Léván házhoz küldve :
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. 2 kor. 50 fill.
Előírt. t-k postautalványnyal küldhetők, 

mok * *40  fillérért kaphatók 
.adóhivatalban.

ÖZMŰVELÓDÉSI ÉS

hirdetések
N^sryhasábos petit-sor egyszeri közléséért 14 fill. 
kétszeriért 22 fill., többszöriért 10 fill. fizetendő. 

Belyegdij minden egyes beiktatásér tO fillér.
Hivatalos hirdetmények

100 szóig 2 kor. 6 » fill., azontúl minden szó 2 
fillérjével számittatik.
A nyílttérijén:

minden négyhasábos garmond-sor dija 30 fillér. 
Velünk összeköttetésben levő hirdető-irodák, elő
fizetőink, vagy a gyakori hirdetők tetemes díj

kedvezményben részesülnek.

TÁRSADALMI HETILAP; EGYSZERSMIND BARSVÁRMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.’

A kézi' ■ szerkesztőséghez : (Zö'dkert-utcza 33. sz.) küldendők. 
Kéziratok vissza nem adatnak.

LOS SZERKESZTŐ: HOLLÓ SÁNDOR.
Megjelen: hetenként egyszer

—í—+ vasárnap reggel.
A hirdetéseket, előfizetéseket s a reklamácziókat a kiadóhivatalba 

(Takarék- és Hitelintézet épület) kérjük utasítani.
1 ALAP kiadója: NYITRAI és TÁRSA.

H atalos közlemény.
i.

S29. 1 z. Barsvármegye főispánjától.

Pályázati hirdetmény.
czbánya sz. kir. rendezett tanácsú 

váró; vi 2400 korona fizetés 480 korona 
Iakpe< 48 űr köbméter kemény tűzifa 
illetm. v el megüresedett rendőrkap i- 
tán > asra pályázatot hirdetek.

A . ázni kívánókat felhívom, hogy tör- 
Ténj. • sitésüket, valamint eddigi alkal
maz;, ,at és életkorukat igazoló okmá
nyaik . ..szerelt kérvényüket hozzám folyó 
évi i jer hó 23-ig, mint záros határidőig 
nyújts >e.

A aróth, 1900. november hó 8-án.
Sazy 3"áxios, 

cs. és kir. kamarás, főispán. 
II.

52O4-,1-
Hirdetmény.

i 1 ■ óidmivelési Minisztérium Léva 
város . - vidéke részére bizományi sz én
kén eg aktárt hajlandó engedélyezni, 
Léva v;_>gs tanácsa azonban csak azon eset
ben iá i szükségesnek a t aktár kezelését 
elválla s azt felállítani, hogy ha Léva 
varos és vidékének szőlőbirtokosa megren
deléseid nagyobb mennyiségével a szénkéneg 
raktár szükséges és érdemes voltát igazolja.

Ezer: felhívom mindazon szőlőbirtoko
sokat, a kiknek 1901. ér tavaszán szén- 
kénegre leend szükségük, mikép meg
rendeléseiket folyó évi deczember 
hó 1-sö napjáig Rácz János gazd, tanács
noknál jelentsék be, hogy a szükséges ineny- 
nyisegü szénkéneg megrendelése és a raktár 
tényleges felállítása iránt idejében intézked
hessen).

Léva, 1900. évi november hó 2-án.
ZBóö.og’ii. X.a.jss, 

polgármester,

III.
5124./1900.

Hirdetmény.
Léva varos képviselőtestülete a kálnai- 

utcza szabályozása folytán Monaco Mósé 
lévai lakos saiuai-utczai építkezésébe bevont 
41.25 100 L méter kiterjedésű közterületnek 
eiadasa tekmteteben az 1886. évi XXII. t. 
ez. 110. íj-a rendelkezésére való figyelemmel 
f. évi deczember hó 29 -i k napjának 
délutáni 4 órájára egybehívandó közgyűlé
sében fog határozni.

Mire! a képviselőtestület tagjait a fent 
hivatkozott törvényszakasz érteimében a 

közgyűlésén való megjelenésre fölkérve ezen 
hirdetmény kiadása utján is értesíteni.

Léván, 1900. évi november hó 12.
ZBód-og-ii Lajos 

polgármester.
IV. 

1607./1900.
Hirdetmény.

Az egyenes adók 1901. évre vonatkozó 
kivetésének alapjául szolgáló személyek és 
tárgyak összeirási munkálata Léva város 
területén és a hozzája csatolt pusztákon f. 
évi november hó 6-tól 20-ig terjedő 
időben fog a kiküldöttek által házrói-házra 
járva eszközöltetni. Midőn ezen munkálatok 
idejéről az adózó közönséget értesítem min
den egyes adózónak figyelmét saját jól fel
fogott érdekében a megjelenő kikü dött 
ténykedésében való támogatására a szük
séges s e ténynek megfelelő adatok bemon
dására és az egyes változásoknak kellő 
időben való benyújtására felhívom annál is 
inkább, mert a vallomási ivek benyújtásának 
e'mulasztása az adónak hivataibóli megálla
pítását az adószemély és tárgy eltitkolása 
az adatok bemondásának megtagadása, nem
különben a kiküldött félrevezetése és mun
kájában való hátráltatása illetőre nézve az 
1883. évi XLIV. t. ez. 101. § ában megálla
pított pénzbírságot vonja maga után.

Félreértések elkeiülése s az összeírások 
czélszerü foganatosítása érdekében meg
jegyezni kívánom, hogy a III. oszt, kereseti 
adóra nézve csakis a f. évi kivetés ideje óta 
keletkezett uj jövedelmi tárgyakra történik 
adatgyűjtés; valamint a házadókra vonatko 
zólag is csakis a folyó évben beállott azon 
váHozásoknál, hol uj bérletek keletkeztek, 
avagy szűntek meg esetleg ahol időleges 
adómentességek engedélyeztettek, miből ön
ként következik, hogy a házbéreknek emel
kedése avagy csökkenése az adókivetésre 
nézve változásoknak nem tekintetnek.

Végül különösen az iparosok és alkal- 
m a 7.nt f j a i L árrlalróra irivánnlr hatni, m>«4nn 
tudatom, hogy habár az összes alkalmazottak, 
az összeírás alkalmával számba vétetnek, — 
ezek közül a heti vagy napi bérrel alkal
mazott munkások ; valamint a műhelyekben 
dolgozó azon darabszámosok, kiknek napi 
keresete a közönséges, átlagos napszám bé
reket meg nem haladja, — adózás alá nem 
esnek.

A házon vagy műhelyen kívül lakó ipari 
munkások azonban önálló adózókként fognak 
az összeirási és kivetési lajstromokban sze
repelni.

Léván, 1900. november hó 11-én.
Szilassy Sája-d-oz, 

főjegyző,

Vizeink levezetése.
Múlt számunkban röviden megemlé

keztünk vizeink levezetéséről. Közegész- 
ségi szempontból méltattuk a dolgot, 
mint a mely oldalról megvilágítva leg
sürgősebb teendőnek ismerjük a városi 
csatornázásnak határozott rendszerbe 
való terelését. De ha alaposabban körül
tekintünk városunk belső és külső terü
letén, miud jobban és jobban előtérbe 
nyomul vizeink levezetésének kérdése, 
a melyet immár megoldatlanul hagy
nunk nem lehet.

Az ember önkénytelenül is arra tö
rekszik, hogy lakóhelyét minél egész
ségesebbé s minél kellemesebbé tegye. 
Nekünk még mindig az első cél lebeg 
szemünk előtt, mert városunknak még 
e téren is sok a teendője.

A járdafektetés tervezetének elké
szítése alkalmával már erősen hang
súlyoztuk, hogy utczáink lejtmérési vo
nalainak és a csatornahálózatnak teljes 
megállapítása nélkül utczáinkfelszinének 
rendezéséhez hozzá sem foghatunk, nem 
pedig azért, mert eddigelé a városból 
lefutó vizeket rendszeresen elvezetni 
nem tudjuk. De nem csak, hogy erre 
nem vagyunk képesek, hanem gyakran 
azt is kell tapasztalnunk, hogy tartós 
esőzések és hóolvadás idején a külső 
vizek is befelé törekednek s sokszor 
egész a szélső házak faláig behuzóduak.

Az életfenntartási ösztön s az egész
séges fejlődés minden feltétele immár 
azt parancsolja, hogy most már komo- 

hez és pedig ne laikus módra, mint 
eddig tettük, tapogatózva, hanem meg
felelő szakértő által elkészítendő ter
vezet alapján.

Első sorban is a város szakértő 
mérnök által készíttesse el a város belső 
területének csatornázására vonatkozó 
terveket oly képen, hogy ezzel kap
csolatban megállapittassék a külső terü
let vizeinek elvezetése, ezek között a 
zugói rétek, a vásártér és a vasút mel
lett elterülő pocsolya vadvizeinek le- 

csapolása. Egymás nélkül egyiknek 
vagy másiknak keresztül vitele nem 
fog érni semmit. Mert például hasztalan 
vezetjük le a vásártéri pocsolyát, ha 
a felső rétek vadvizeit otthagyjuk, mert 
ezek mindig bőven ellátják vízzel a 
város egész felső részét. De a közegész
ség követelményeinek sem teszünk ele
get, ha a vasúti ut mellett ott hagyjuk 
tovább is díszelegni azt a náddal benőtt 
pocsolyát.

Azt hiszszük a zugói rétek a vásár
tér és a vasul melletti pocsolya le- 
csapolása könyen és gyorsan elérhető, 
mert itt az illető tulajdonosok már a 
saját érdekükből is készséggel fognak 
hozzájárulni a költségekhez, ha tudják, 
hogy ingatlanaik értéke jóval emelkedni 
fog. A vár alatt elterülő rétek, sőt a 
Koháry-utcza baloldalán fekvő beltel- 
kek tulajdonosai évenként ki nem számít
ható kárt szenvednek ez által, hogy a 
vizek rendszeres levezetéséről gondos
kodva nincs. Nem hiszszük, hogy csak 
egy tulajdonos is akadna, a ki örömmel 
uem fogadná a megfelelő csatorna hálózat 
készítésének tervét. Magára a vásártérre 
a területtel szemben aránylag csekély 
költség esnék, a mely bő ellenértéket 
találna a terület szárazzá tételében. A 
v asut melletti pocsolya levezetését pedig, 
ha a környék csatornázva lesz, a vasut- 
igazgatóság fedezné, mert tulajdonosa 
lévén annak a területnek, egészségügyi 
szempontból azon pocsolya kiszárítására 
szorítható, gazdasági oldalát tekintve 
pedig, azt hiszszük, szivesen fedezi a 
icljco költséget, mert az neki az utolsó 
fillérig megtérül abban a területben, 
a melyet most a jelen állapotában sem
mire sem használhat.

Ez utóbbi munkálatokat egyszerre 
lehetne végezni, s azután a város csator
názását, a mint időnk s anyagi eszkö
zeink engedik, tételenkint is végezhet- 
nők. T ermészetesen alapos munkát csak 
úgy készíthetünk, ha rendszeres, szak
értői tervezet alapján dolgozunk, s hozzá
vetőleges költség vetést készíttetünk.

Ennek a tervezetnek és költségve-

T A B C Z A.
Balok a jelenből.

Enu-,:<zel édes, milyen más volt 
A nem voltál magad?
Te '- delve tartál engem
ó •/ csókolhattam ajkadat . . .

•4 t Ja égbolt csillagsátra,
L>alli madár, rólunk dalolt . . .
Mj történt-e ez mind valóban,

> agy Lsak lelkemnek álma volt ?

A tiszta égbolt elborult már,
Aincsen madár, nincsen virág — 
■b az együttlet, — mint perez — elillant, 
Mért, óh mért nem tartott tovább ?

Aünn zúg az őszi szél siráma, 
■■legzörgeti kis ablakom . . .
ó-íwos tavaszról mond meséket —
i agy azt is csak úgy álmodom ?

II.
menj, maradj még őszi szellő, 

í'menj meg érző keblemen,
■ .án röpülj, mond kedvesemnek,

■ jy mindég jobban szeretem . . .
Csuk szedje össze szép danára

■ b-rod igaz szerelmemet
ö dalold el néki csöndes estén, 
-■ félj, hogy tán nem érti meg.

Dalolj, dalolj csak a jövőről • . . 
Susogj vágyón, szerelmesen . . .

S mikor leyédesebb a susogásod 
Altasd el szépen, csöndesen . . .

III.
Kertünknek lombja hull megint 
Búsan dalol az őszi szél, 
Eresz alján csicsergő fecském 
'Tavaszra vágyva, útra kél.

Minden búcsúzik, minden elszáll, 
Virág, madár, szellő, sóhaj . . • 
Mért kell csupán nekem maradnom, 
Ila boldogságom messze van ?

M. Ruttkay Emma.

November.
— Hangulatok. —

Erőtlenül süt le az őszi nap, a sugár 
melege gyengül egyre gyengül ...

Bágyadtán tekint le szomorú munkájára 
az általános pusztulásra, a nagy szomotu- 
ságra; mert a tavasz ékítő zöld pompája, 
a nyár gyümölcsei már odavannak. Az év 
be vau fejezve s kikeletig most újból a remeny 
korát éljük.

A nagy árnyéktartó fák csupaszon, koro- 
nállanul állnak, a bokrok fészekrejtő lombja 
már zörgő haraszt, s a virágok már régen 
levetkezödtek, hogy hosszú álmukra feküd
jenek le és a hótakaró alatt a feltámasztó 
kikeletig újból végig á modják csillogó nap- 
sugaras életüket: a tavaszt a nyarat . . .

A *

. . . Szép életük van a világoknak. — 
Csuja veröfény, csupa dal és mikor ez 
ninci többé, felséges nyugalomra hajtják 
farait fejeiket amely nyugalomból a tavaszi 
naps.ljár csókja az ébresztő.

ilgy az erdő lombja lehűlt, s a virágok 
nincseuk többé, a madarak is elmentek. 
1.’ eluekaz idő rossz kedvétől, meg az em
berekül a kik kegyetlen szívvel kiirtják 
őket, vgy a mi még ennél is szomorúbb ; 
kalitkáit, aranyos börtönbe zárják a nagy 
mindenig tereihez szokott dalosokat.

AzBrdö, a mező, minden, minden egy 
nyugalotra térő szép leányhoz hasonlítanak, 
a ki leltette ruháját és nyugodtan alszik, 
a míg a ébresztő tavaszi napsugár arczán 
mosolyul nem kelti újból életre.

* « *
A h völgyben, melynek patakjában két 

magas igy nézi magát, — ünnepélyes 
csend v».

A ízta patak susogásába oly kor olykor 
a szellői mozgatott száraz levelek zörgése 
is bele tói.

A *P  gyenge sugara leáldozóban meg
csillan l átlátszó vizen, és a völgynyilásból 
egy asínyi alak tart előre.

A rmete fölsége, az arczán, bár ránezot 
vetett idő, megvan a nagy szépség nyoma, 
de a rája foszlányokban lóg le róla, le le 
van szUdozva, és alig lehet ebből egykori 
szinéreövetkeztetni. A haja leeresztve a 
földig végig omlik a vállán és kezein, 
mint e királyi palást.

Az asszony — október. Arcán meg- 
nyugvó mosoly, mely végtelenül szelid, de 
a szeme villanásán meglátszik, hogy a nagy 
szenvedélyek keresztül járták immár nyu
godt lelkét.

Lassan, méltóságteljesen lép, és a völgy 
kis tava felé tart. A víz tiszta, átlátszó, és 
benne nézegeti magát. Végig nézi az arczát, 
a termetét, a kezeit és kicsi lábait és meg
csóválja fejét. A haján talál kifogásolni valót, 
azon a hosszú földig érő hajon, a melynek 
aranyában immár túlnyomó lesz az ezüst szin.

Bezzeg egy hónap előtt még az ezüst 
szálak alig mutatkozának, és olyan gyéren, 
hogy mindjárt kitépte azokat, hanem most, 
— most már az aranyosokat tépheti ki 
szálanként.

Kibontja egészen és végig hullámzik az 
egész királynői termetén. — Még egyszer 
benéz a vízbe, még egyszer és utoljára; 
szivéből kihal a hiúság, és végig feküdve a 
to partján, szemeiből a könyek végigpereg
nek arczán — és bús lemondással suttogja:

— Bizony, bizony egy — két nap múlva 
Novembernek neveznek, az emberek.

♦ u. **
Ma holnap November az idő. , . .
A lepergett faleveleket, az elszáradt 

virágokat elhordja a szél. Nemsokára a zöld 
szint csak hirből fogjuk ismerni.

Az ősz alkonya az elmúlt derült napnak, 
és rá következik a tél ennek az éjjele, és 
ez után újból hajnal következik a mikor 
ismét kinyitják szemeiket a hóvirág, ibolya,.,



tésnek elkészíttetése tehát a város első 
feladata, ha fejlődni és terjeszkedni akar, 
mert csak ezek után leszünk abban a 
helyzetben, hogy jövendő fejlődésünk 
irányát biztosan meghatározhassuk.

Boldogtalan házasságok.
(T. A.) A statisztikai hivatal csak a 

házasságtörések számát közli a nyilvános
sággal, de, hogy milyen körülmények között 
keltek egybe a fiatalok, vájjon a frigykötés 
magában hordja-e egy boldog házasélet biz
tosítékait, arról sohasem szól a krónika.

A nyilvánosság Árgus szeme nem mindig 
lát a családi élet szentélyébe. A boldogtalan
ság könnyei zajt nem ütve, halkan peregnek, 
de a süket falak hiába rejtik el a kiváncsi 
szem elöl a néma tragédiákat azért a váló- 
pörök mégis ijesztő módon szaporodnak.

És ennek okozója többnyire nem a férj 
kicsapongása, sem a nö hűtlensége. A vétek, 
a bűn akkor fogamzott meg, midőn meg
történt a házasság.

Mert az élet e legfontosabb lépésénél 
rettenetes könuyelmüséggel, arczpiritó cziniz- 
mussal járnak el úgy a szülök, mint a házas
ságra lépők.

A vőlegény fülig úszik az adósságban 
s hogy rendbehozza szénáját, gazdag hozo
mány után vadász. A leány — az mellékes. 
Hiszen alig ismeri. Hét hónapi ismeretség 
után nincs boldog férj.

A fiatal asszony pénze revén nagyobb 
kényelmet, előkelőbb fényűzést óhajt, követel, 
mint a milyennel othon környékezik. A férj, 
ki legénykorában megszokta a vig életet, 
hogyne teljesítené felesége óhaját. Szórják 
a pénzt, a hol csak lehet, hisz van miből. 
Ha a kamat nem elég, hozzányúlnak a tőké
hez. De fogy a vagyon napró'-napra. Boldog, 
aki nem veszti el teljesen a józan eszét, ki 
álmatlan éjjeleken önmagától kérdez', mi lesz 
azután.

Mert aki előre töpreng a bizonytalan 
jövő felett az még ideje korán találhat ki 
utat. De kevés ezek száma. A nagy többség 
vígan csak a mának él és nem sokat törődik 
azzal, mit hoz a holnap. S a szükség rende
sen akkor érkezik meg, mikor már gügyögő 
gyermekajkak is zavarják a ház csendjét.

És mi a vége ? Az az ember, aki eddig 
önmagát se tudta fentartani, most egy csa 
Iádnak keres, de nem talál kenyeret. Egy 
két évig csak kihúzzák valahogy, de minden 
segély forrást előbb utóbb elnyel a rémesen 
növekvő adósság. Le kell mondani minden 
kényelemről. De midőn a szegénység élet
szükségleteket támadja meg, abba már nem 
tudnak beletörődni. Az asszony visszamegy 
a szüleihez és megindítja az ura ellen a 
válópört.

A boldogtalan teremtést sirva zokogva 
ölelik kebelükre a szülök és rajongva átkoz
zák azt a gazembert, ki megcsalta oly rutul 
gyermeküket. Pedig csak önmagukat átkoz
hatják. Bízva a nagy hozományban nem maguk 
fajta, hanem magasabb társadalmi osztály 
számára nevelték a gyermeküket. Nem azt 
nézték, hogy a hozomány kamatai elégsé
gesek-e magasabb rendű igények kielégíté
sére, hanem keresték azt az előkelő társa
dalmi állásban lévő férfit, kinek neve meg
nyitja leányuk előtt a felsőbb társaság féltve 
őrzött ajtaját.

Már pedig mig a két fél között az el
lentét ilyen nagy: mig az egyik ifjúkori 
adósságait akarja rendbo hozni és a másik 
a férje révén akar még nagyobb fényűzést 
kifejteni, addig be kell következnie előbb 
vagy utóbb a házasság felbontásának. E 
botrány azonban nemcsak a férj és feleség 
ügye, ez megmételyezi a zsenge gyermek 
erkölcsét és kiöli szivéből a legszentebb ér
zelmet, a szülők iránti szeretetet.

De nemcsak a középosztály mutatja ily 
kirívóan a házasélet erkölcsi dekadencziáját, 
a munkásnép se külöub. Nem a szerelem, 
hanem a legprózaibb önzés készteti a férfit, 
hogy megnősüljön. Keres olyan nőt, ki neki 
főz, rá takarit és kit íossz kedvében elverhet.

Hogy a félmüveit embert néha milyen 
silány semmiség készteti a házasságra, arra 
klasszikus példa a következő párbeszéd, me
lyet egy alkalommal e sorok Írója egy buda
pesti villamos vasúti kalauzzal folytatott.

— Tehát megnősül ?
— Igen, kérem alássan.
— Szereti-e a mennyasszonyát?
— Még rém kérem. De nem is azért 

veszem el, hanem tetszik tudni a mi tár
saságunk a nőtlen kalauzoknak 30 frtot fizet, 
a nőseknek pedig 35 forintot. No már pedig 
én nem ajándékozok ilyen gazdag társaság
nak minden hónapban 5 forintot. Hát azért 
nősülök meg.

Ehhez a logikához nem füzünk kom
mentárt.

A házasélet dekadencziájának legfőbb 
oka továbbá az üzletszerű házasságközveti- 
tés. Erkölcsi valónk fellázad az elLn, hogy 
az emberek legtiszteletreméltóbb érzelmeiből 
kapzsi kufárok aranyakat gyűjtsenek. Bor
zadva látjuk, hogy a nőt áruczikké alacso- 
nyitják.

A mi hivatásunk ez : Boldog házasság 
alapja az igaz szerelem 1 Csaanogy az eiot 
kenyeret is kér.

Legyén a férfi erős. A szerelem adjon 
neki kitartást és öubizalmat, hogy sikerrel 
szembeszálhasson az élet nehézségeivel. Min
den tehetségét megfeszítve arra törekedjék, 
hogy jegyesét ne csak szeresse, hanem maj- 

dán tisztességgel el is tartsa. Ha erre 
nincs mód, sem biztos kilátás, úgy ne nősül
jön, legalább egyelőre ne. Bízzék ajövőben 
és várjon. Ne rettentse vissza, ha a leány 
át is lépi az ifjú leányéveket. Ha az nem 
vár, úgy törődjön bele a változhatatlanba. 
Jobb előbb szakítani mint később.

De ha vár a nö, s hűsége nem nyerné 
el jutalmát, kárpótolja az a tudat, hogy ma
napság — hiába a nöemauczipáczió eddigi 
sikereinek — inkább lesz egész életére füg
getlen vén leány, mint megtört boldogtalan 
fiatal asszony. Ezért válaszszon minden nö 
magának életpályát, mert a férhezmenés nem 
egész bizonyos és fájdalom nem mindig 
tanácsos.

Vajha a férfiak becsüietszabályul fogad
nák el ezt az elvet :

Tisztességes ember csak akkor nősül, 
ha megvan a biztos kilátás arra, hogy jö
vendőbeli családját becsületben, társadalmi 
állásának követelményei szerint teljesen a 
maga erejéből el tudja tartani.

Nem zárja ki ezen elv követése a ho
zomány elfogadását. Jó ha az asszony pénzt 
hoz a házhoz. De a pénz maradjon továbbra 
is az asszony tulajdona. Kamataiból fedezze 
fényüzési szükségletét. A töke pedig marad
jon meg előre nem látható szerencsétlenségek 
esetére és a leánygyermek kiházasitására.

Ha mindez minél szélesebb körben tetté 
válnék, úgy kevesebb lenne a válópör és több 
volna a boldog házasságok száma.

És ha igaz is az, hogy ilyképen meg
szaporodna az agglegények és vén leányok 
osztálya, másrész-öl az is bizonyos, hogy kie
sebb lenne a szívfacsaró nyomor és kevesebb 
a boldogtalan ember.

Barsvármegye közigazgatási bizottsá
gának ülése.

Barsvármegye közigazgatási bizottságának 
folyó hó 13-án tartott ülésében a vármegye 
alispánja a közigazgatás október havi álla
potáról tett jelentést ; — ezen jelentés szerint 
a közigazgatás menete a rendes mederben 
haladt; — a vármegye pénztárait a múlt 
hó 23-án megvizsgálta és rendben találta, — 
a tisztikarban változás nem történt; — a 
rendezett tanacsu városok tisztikarában azon 
változás történt, hogy Körmöczbánya város 
közönsége a Chabada Józsefnek ország
gyűlési képviselővé történt megválasztása 
folytán üresedésbe jutott polgármesteri állásra 
a múlt hó 29-én tartott tisztújító széken 34 
szavazattal 16 ellenében P a I k o v i c s Emil 
rendőrkapitányt választotta meg.

11 i b b j á n János m. kir. föerdész az 
ar.-maróthi kerület erdögondnoka hasonló 
minőségben Szepsi-szent-Györgyre helyeztet
vén át, helyébe Plonczer Lajos helyez
tetett át Beregszászról.

A kereskedelmi miniszter az 1900. évi 
népszámlálás megejtésére 1901. évi január 
hó 1—10-ig terjedő időt tűzte ki, az általá

nos intézkedések megtétele czéljából a járási 
föbirákat és polgármestereket értekezletre 
hívta össze.

A nagy-mányai vasúti állomáshoz vezető 
utón a kereskedelmi miniszter a vámszedési 
jogot engedélyezte és utasitotta a nagy- 
mányai vasúti állomás elöljáróját, hogy a 
megállapított díjszabályban felsorolt dijakat 
szedje. — A vámdij szedés folyó év novem
ber 1. napjával kezdetét vette.

A földmivelésügyi miniszter a Garam 
folyónak a lévai járás területen lolm< 
község déli határától Esztergom vármeg 
határáig terjedő szakaszán érdekelt halász 
jogtulajdonosoknak halászati társulattá ti,., 
tént megalakulását, alapszabályait és üzei 
tervét jóváhagyta.

A belügyminiszter a garam-mikolai 
kath. egyházközségnek megengedte, bot 
templomépitési költségek beszerzése ezélj 
ból az ország területén 3 hónapon át gyűjt 
könyv mellett könyöradományokat gyű 
hessen.

Az állategészségügy terén október hu 
folyamán a sertésvész kivételével javul,; 
állott be. — Sertésorbáncz miatt a múlt h 
folyamán zár alatt maradt: Óhajon 20 udva . 
sertésvész miatt Maholányban 9, Szelezsén , 
ben 13, Felső-Váradon 3, Nagy-Kálnán . 
Ki3-Kálnán 6, Garam-Lökön 1, Szódón 
Kalacsnán 17, Kis-Bisztricsény ben 1, Nagy - 
dón 35, Alsó-Györödön 26, Mohiban 12, 
Verebélyen 8, Léván 12 udvar.

A vármegye tiszti főorvosa jelenti, hogy 
a közegészségi állapot október hónapi) 
kedvezőtlenebb volt, mint a megelőző hó
napban.

A hevenyfertözö körök közül kieme -, 
hogy a hasi hagymáz az ar.-maróthi, oszlányi 
járásokban, Újbányán és Léván fordult e > , 
— Az ar.-maróthi járásban szórványos es - 
tekben a mennyiben 11 községben 27 eset 
jutott a hatóság tudomására. Ar.-Maró.h í 
szeptember hó végén gyógykezelés ala't 
maradt 2, hagymáz beteg október hónapban 
megbetegedett 2, gyógykezeltetett tehát 4. 
Az oszlány i járás Kalacsna községében, vala
mint Újbányán a hasi hagymáz járványos 
jelleget öltött, a mennyiben Kalacsna köz
ségben október 3 tói e hó végéig 11, Új
bányán pedig 8 eset fordult elő. — Ügy az 
ar.-maróthi járásban, valamint Újbányára es 
valószínűleg Kalacsna községbe is az alföld
ről hazatért mezei munkások hurczolták 
be a kórt.

Hasi hagymázban október folyamán meg
betegedett az ar.-maróthi, oszlányi járások
ban. Újbánya és Léva városokban48 egyén, 
ezek közül gyógyult 16, meghalt 3, gyógy
kezelés alatt van 29.

Trachoma : a vármegye területén ellen
őrzés alatt volt 1301 trahomás, 520 gyanús, 
ezek közül gyógyult 308 trachomás, 266 
gyanús meghalt, vagy eltávozott 32 tracho
más, 20 gyanús, október hó végén gyógy
kezelés alatt maradt 961 trachomás és 234 
gyanús.

A kir. pénzügy igazgató jelenti, hogy 
október hóban befolyt egyenes adókbau 
207941 kor., hadmentességi díjban 8908 kor., 
egyébb czimeken és közvetett czélokban 
241,801 kor., ezen eredmény a múlt év haszon 
időszakában teljesített befizetésekkel össze

Az ősznek túl vagyunk a derekán és 
várjuk a telet, az ő hidegével, az ő havával . . ,

Még most, az van, de nemsokára eljön 
az idő, mikor a nyugalomra tért természetre 
reáhull a hozzáillő fehér takaró. . . .

SZ-1 XZ-le. 

A mama.

Ne haragudj édes Mimikám, hogy csak 
most, harmadik leveledre válaszolok. Igaz 
ugyan, hogy midőn az intézetet elhagytuk 
és elváltunk megigértük egymásnak, hogy 
barátságunk fentartására állandóan levelezni 
fogunk. Jól tudom, hogy bűnös vagyok, de 
bocsáss meg, magam sem tehetek róla. He
lyesen jegyezted meg legu’olsó leveledben, 
hogy mindig téged szerettelek legjobban és 
a kit szeretünk, azt második énünknek kell 
tekintenünk és azelőtt nem szabad titko- 
lódznunk.

Igazad vau. Csakhogy édes Mimikéin a 
mióta a szünnapokat élvezem, van valaki 
akit még náladnál is jobban szeretlek. Ne 
tévézd össze, az nem barátnői szeretet, hanem 
annak szerelem a neve.

Ne Ítélj el Mimi, talán nem jól cselek
szem, de már úgyis késő lenne a megbánás, 
mert a ki már egyszer szeretett, aki tudja 
mi a földön a legnagyobb boldogság, aki 
szeret és viszontszerettetik, oh, az már nem 
képes arról lemondani. Hidd el nekem, hogy 
úgy van.

Mi, eddig unalmas, egyhangú dolgokkal 
foglalkoztunk csak, ha a leczkénket jól tud
tuk és a bizonyítványainkban jó osztályzatot 
kaptunk, az volt legnagyobb örömünk, bol
dogságunk, az évek azonban múlnak, uj 
vágyak keletkeznek ismeretlen fogalmak után, 
M »gy pihen és a hív head működni. És

a szívben van öröm, bú és bánat elrejtve. 
Most kezdünk élni igazán.

De majd elmondok mindent. Figyelj 
reám. Hiszen emlékszel még, miszerint közö
sen elhatároztuk, hogy a szünidőben majd 
folytatni fogjuk tanulmányainkat, a hogy 
szeretett fönöknönk előírta.

Meg is Ígértük mindannyian, de azt 
hiszem kevesen tartják meg Ígéretüket, első 
sorban vagyok pedig azok között én.

Jó szüleim, — midőn hazatértem ■— igen 
megörültek példás előmenetelemnek is bizo
nyítványomnak, az ismerősök pedi; mind
annyian azzal fogadtak, hogy mily sz.p, uagy 
leány lett belőlem a rövid idő alatt

Úgy történt a dolog, hogy a helybeli 
fiatalság nyári mulatságot rendezett Erre az 
alkalomra szép, világos nyári ruhát kaptam 
és mamával elmentünk. Mondhatom neked, 
hogy én voltam az est csillaga, k fiatal 
emberek majdnem valamennyien k;ém cso
portosultak és mindannyian hizelgcbókokat 
sugdostak fülembe.

Eleinte nem jól éreztem magm, hisz 
tudod, hogy én a hízelgőket nem zeretem, 
az intézetben is azért volt oly sok el.nségem. 
Hanem később bemutattak egy fiat! ember
nek, nem volt szép, talán a legeunyább 
valamennyi között, de a legmiiveltob. Ko
moly érdekes arcz, elmés beszédű s meg
nyerő külsejű. Bérezi Jenőnek híják és 
segédtanár a gimnáziumban. Az égsz estét 
velő töltöttem mama legnagyobb mglepeté- 
sére és megengedtem neki, hogy aokat a 
leveleket olvasni gyönyör, fenkölt gndolko- 
zás és határtalan udvariasság nyátkozik 
meg valamennyiben Kezdetben elvondolgok- 
ról irtunk egymásnak, később azuté szere
lemről is. Azt a levelet, amelyben sö sze
relmét bevallotta, örökre el fogom tennni. 

Azután kért, hogy találkozzunk—titokban. 
Ne haragudj reám Mimi, de nem voltam képes 
e kívánságát megtagadni és magam is vágyód
tam utána. A találkozásnál fülig elpirultam, 
ö is nagyon izgatott volt: pár perczig nem 
is szóltunk egymáshoz. Midőn fölpillautottam, 
láttam, hogy kiváncsi szemei mily éles tekin
tetekkel figyelnek és egész valóját mily bol
dogság és megnyugvás tölti el. Szemeimet 
a földre szegezve beszélgetünk. Szűk mellék- 
utczákon vonultunk végig nehogy valaki 
meglásson bennünket. Újból bevallotta sze
relmét, hangja rezgett a nagy izgatottságtól 
és kért, könyörgött, hogy én is szeressem 
öt. .Szerettem volna e perezben nyakába 
borulni, szerettem volna sírni a gyönyörtől 
és csak nagy nehezen sikerült magamba foj
tani. Midőn hazatértem mamának feltűnt 
hosszas távol maradásom és a nagy izgatott
ság, mely rajtam erőt vett ; kérdezte is az 
okát, de én iparkodtam kifogásokkal menteni 
magamat, nem mondhatnám, hogy a legjob
ban sikerült, mert mama azután kettőzött 
szigorral őrzött és egy tapodhat sem enge
dett sehova egyedül.

Mit szenvedtem az idő alatt, minő szen
vedély és vágyakozás gyűlt szivemben Jenőt 
látni, azt képtelen vagyok neked e helyen 
tolmácsolni.

Nagyon sokáig nem találkoztunk, úgy 
történt azonban, hogy e mama egy nagy- 
néném házi mulatságára fog elmenni és én 
előre értesítettem öt, hogy a jelölt időben 
fölkereshet otthon. Mama szépen föl is öltötte 
az uj selyem ruháját és Jeuö el is jött a 
kitűzött időre.

Bevezettem az én szobámba és miután 
borult volt az időjárás, jóleső félhomály vett 
bennünket körül, a mi némileg lathatatlanná 
tette pirulástól égő arezomat. Egymás mellett 

ültünk a pamlagon és kezdetben elvont do 
gokról beszélgettünk, később azonban mind
inkább közelebb éreztem magam mellett amint 
remegő hangou boldogságról, szerelemről 
suttogott.

Majd egy pilianatban két erős kar ölelt 
át és egy égő ajak érintette ajkamat. De 
ugyanezen pillanatban — oh csodák csodája — 
kitárult a szomszéd szoba ajtaja és belépe.t 
azon a mama.

Képzelheted helyzetemet. A következő 
perezben azonban Jenő fölált, ünuepéiye- n 
meghajtotta magát és szólt :

„Nagyságos asszonyom, ezennel megké
rem a kedves lánya kezét.“ A mama ele. te 
egy kissé ellenkezett, tudod a forma k el
véért, de azután mosolyogva beleegye tt. 
így történt a dolog és igy történt, h gy 
most a legboldogabb menyasszony vág a 
föld kerekségén.

Látod Mimikém, a régi asszonyok -tn 
jártak felső iskolába, nem tanultak vegv- tű
zést, physikát és az ó kor történeté és 
mégis tudnak, mint mi.

No de végezni akarok, mert a cs ádi 
óránk mindjárt egyet fog kongatni, vég 
az előadásnak és Jenő jön ebédre. Most u tnk 
étkezik, hogy annál könyebben ki adja 
fizetni az adósságait.

Oh, mert van a gazembernek elég.
Ezután gyakrabban fölkereslek :u- 

mai, mert egy asszonynak nagyobb szüksége 
lesz jó barátnőkre mint egy lánynak.

A levelemből tanulhatsz egyet-más' és 
a jövőben hasznát veheted.

Csókollak és Ölellek .*

Gizi.
A másolat hiteléül: 



hasonlítva az egyenes adóknál 7166 koroná
val kedvezőbb, a hadmentességi díjnál 1.465 
koronával kedvezőtlenebb, a közvetett adód
nál 60138 koronával kedvezőbb. — r. t.

Különfélék.
— Vörösmarty ünnep. Az állami 

tanítóképző ifjnságáuak önképzőköre f. évi 
decz. bó 1 én, a nagy költő születésének 
századik évfordulóján az „Oioszlán" nagy
vendéglőben tánczczal egybekötött Vörös
ma r t yü n n e p e t tart, melynek jövedelmét 
a létesítendő Vörösmarty-szobor javára for
dítja. Épülünk a lelkes ifjúság nemes elhatá
rozásán, hogy nem mulasztja el az alkalmat, 
midőn nemzeti eszmék istápolásáról van szó; 
midőn a magyarság szellemi életének, a nem- 
jeti irodalomnak az amúgy is sokszor közö- 
j,>. ös társadalomban kell propagandát csinálni, 
s amikor köteles áldozatot kell hozni a dicsöült 
nagyok emlékének. A bejelentett estély ket
tes, sőt hármas czélt ér el, melyek közöl 
i gyik szebb, egyik nemesebb a másiknál. 
Örömmel üdvözöljük az ifjúságot ez* alka- 

mmal és kívánjuk, hogy a szokottnál 
agyobb, szebb sikert érjen el; üdvözöljük 

azért is, hogy ez ünnepélyét kivitte az iskola 
,ai közöl s belevonja városunk s a vidék 

ársadalmát.
— Szabó Lajos, az állami tanítóképző 

yugalomba vonult igazgatója f. hó 20-án, 
d. u. 3 órakor búcsúzik az intézettől, mely
nek 30 éven át volt vezetője ; búcsúzik tanár
társaitól és növendékeitől. Az ünnepély — 
melynek értékét magasabb helyről jövő elis
merés fogja emelni, — az intézet zeneter
mében tartatik meg. Szolgáljon e rövid érte
sítés tudomásul a nyugalomba vonu'ó érdem
dús pedagógus számos tisztelőinek, kik bizo
nyára megjelennek, hogy ottlétükkel az 
ünnepély díszét növeljék.

— Állami tanítóképző intézetünkf.bó 
19-én, hétfőn, dicsöült E zsébet nagyasszony 
emlékét ünnepli; reggel 8 órakor a növen
dékek gyász-istentiszteleten jelennek meg I 
felekezetek szerint, majd 9 órakor az inté- ' 
zet zenetermében emlék-ünnepet tartanak.

— Firchala Imre, a pozsonyi 
tankerület kir. főigazgatója, mint jeleztük, 
folyó hó 10-én városunkba érkezett, hogy a 
kegyesrendiek vezetése alatt álló főgimnázi
umunkban a hivatalos látogatást és ellenőrzést 
megtegye. Öt napot töltött városunkban, a 
mely idő alatt a legnagyobb körültekintéssel 
és aprólékossággal járt el hivatásában s nem 
kerülte ki figyelmét a legkisebb dolog sem, 
a mi a nevelés és tanítás körébe taitozik. 
Szigorú pontossággal nézte át a tanulók Írás
beli dolgozatait, szemügyre vette a könyv
es szertárakat, átvizsgálta az igazgatói irodát 
és levéltárt, többször megjelent az egyes 
osztályokban s hogy jelentését a minisztéri
umhoz le'kiismeretes pontossággal tehesse 
meg, nemcsak a tanulók feleleteit, hanem a 
tanárok előadásait is meghallgat ta, A hivatalos 
vizsgálatról szóló konferencziát csütörtökön, 
folyó hó 15-én, délután három órakor tar
totta meg s a teljes két óra hosszáig tartó 
tanácskozáson apró részletességgel számolt 
be a tapasztaltakról. A konferenczia gazdag 
jutalmul szolgált a tanári karnak buzgó mű
ködéséért azon szívből jövő hálában és el
ismerésben, a mely a miniszteri megbizott 
ajkairól elhangzott. Alig talált szavakat, hogy 
a magyar nevelés és tanügy érdekében meg
köszönje a mindenben tapasz'alt példás ren
det és lelkiismeretes buzgóságot. Semmi ki
fogása nem volt semmi ellen, mert — mint 
mondá — mindenben pontosságot, ügyszere
tetét látott s meg van győződve róla, hogy 
az intézet nemcsak megállja a helyét, hanem 
ama magas nívón áll, melyen csak a legjob
bak foglalhatnak helyet. Örömmel tapasz
talta, hogy a lévai főgimnázium erősen meg- 
czáfoita ama mondás létjogosultságát, melyet 
építése tárgyalásakor mondott egy kivá'ó 
tanférfin: ,Ne építsünk nagy palotát, mert 
Léván a főgimnázium sohasem számíthat 
250-nél több tanulóra;“...................... s íme
daczára az iskolák folytonos szaporodásának 
a tanulók száma már ma is jóval fölülmúlja 
a három százat; a palota kicsiny lett, építeni 
kell újra. Ez a legfényesebb jele annak, 
hogy Léván az intézetnek megvan a maga 
biztos jövője, de meg bizonysága annak is, 
hogy a felsőbb tanhatóság elismerő dicsérete 
utat talált a szülők szivébe is, kik fokozó
dott bizalommal hozzák gyermekeiket az 
intézetbe. Épen azért égető szükségnek tar
totta már a tornacsarnok épitésének régen 
vajúdó ügyében is a döntést, de szükséges
nek találta a fögimn. épületének is a kibő
vítését, hogy a tanulók rohamos szaporodá
sával az 1. osztály párhuzamosításáról is 
gondoskodni lehessen. A kir. főigazgató 
pénteken, folyó hó 16-án, vett szívélyes 
búcsút a tanári kartól, me ynek körében — 
mint mondá — egész otthoniasan érezte 
magát s Lévára mindenkor a legnagyobb 
örömmel jön. Isten vezérelje kedves csa
ládja körébe b a legjobb egészségben és 
jólétben Isten hozza öt ismét vissza váro
sunkba 1

— A barsmegyei gazdasági egyesü
lőt élénk érdeklődés mellett tartotta nov. 
10-én Léván őszi rendes közgyűlését. Egy
hangúlag és lelkesedéssel megválasztotta 
elnökke Kherndl Jáuost, alelnökké Ordódy 
Lajost, számvizsgá ó bizottság tagjaivá Bőd 
rogközy Zoltánt, Faragó Samut és Ordódy 
Endrét, — mint ezt már jeleztük is. — A 
megválasztott egyesületi elnök sürgönyileg 
lelkesen üdvözöltetetc a közgyűlésből, Qrdódy 

Lajos szép szavakban köszönte meg a bi
zalmat. A költségvetés 5176 korona bevétel 
és 4492 korona kiadással irányoztatok elő, 
melyből szarvasmarhakiálíitásra és a népies 
gazd. előadásodra s háziipartanfolyamra je
lentékeny összegek jutnak aránylag a kis 
budgetböl. A fedezetlen gabonahatárüz'et 
ügyében Arad megyei gazd. egylet átirata 
fogadtatott el, hogy a fictío űz et törlendő, 
megsemmisítendő, helyette a valódi gabona- 
határidőüzlet lépjen, mint Németországban, 
mert ez óvja meg a gazdát a kevéssé tisz
tességes kereskedelem túlkapásaitól, a ga
bonabörzén az árak jegyzésére nagyobb el
lenőrzés gyakoroltassák, s azon a kötések 
meg.tdózandók. A ezukorrépaszövetkezetek 
létesítését a kis gazdák részére a Garam 
völgyén az egyesület előnyösnek tartja, ha 
a gyár méltányos árt és megfelelő répasze
let járandóságot biztosit. A jövő évi szarvas
marba kiállítás helyéül Verebély tűzetik ki 
s valószinüleg a lódijazás a lótenyéazbizo't 
mány által ugyanott és akkor fog megej- 
tetni, reménylhető, hogy elöhaladás lesz 
észrevehető az előző kiállítások után kis 
tenyésztőinknél. Az egyesület a lojásérté- 
kes tő szövetkezeteket életképesnek tartja 
és az illetékes állattenyésztési felügyelőket 
az előadások tartására felkéri. Háziipartan- 
folyam Kis-Tapolcsányban a főherczegi ura
dalom felügyelősége közreműködésével és 
Újbányán a város támogatásával fog tar 
tatír, rendszeres gazdasági tanfolyam leend 
Garam-Szent Györgyön Bodrogközy Zol án 
gazdasági szaktanár és más önfeláldozó egy
leti tagok által s a megye több helyén 
actuális tárgyakról lesznek -előadások, külö
nösen a lentermelésről, melyről Fiiredy Lajos 
lentermelési szaktanár fog előadni, melynek 
előadási tervezetét a következőkben említ
jük fel : november 21-én d. u. 4—6 Ar.- 
Maróthon, 22-én d. e. 9—11 Verebélyen, 
23-án d. e. 9—10 Bessenyőn, 24 én d. e.
9—10 Zelizen, d. ti. 2—4 N.-Sallóbau, 25-én 
d. e. 9—10 N.-Sáróban, d. u. 2—4 Garam- 
Szent-Györgyön, 26-án d. e. 9—11 Léván, 
d. u. */s3—4 K. Szecsén, 2,-én d. e. 9—10 
O-Barson, d. u. 2—4 Dobó-Berekalján, 28-án 
d. e. 10—12 Gr.-Szt.-Benedekben, 29-én 
d. e 8—9 Ziarnóczán, és 29-én d. u. 3—4 
Gr.-Szt.-Kereszten. — Hiszszük, hogy gazdá
ink a jövedelmező lentermelést nagyban fel 
fogják karolni, mely uj jövedelmi forrást 
képezenu gazdaközönségünknek. A közgyű
lés nagy sajnálattal vette Szlávy József és 
Sümegit János alapítók elhunytét a legutóbbi 
közgyűlés óta, feledlwtlen emléküket jegyző
könyvileg is megörökítette. Májusóta kilencz 
alapitó község és két rendes tag lépett be, 
melyiyel az alapitó községek száma 81-re 
emelkedett. Több érdekes folyó ügy tá - 
gyaltatván még le ; helyszűke miatt arról 
meg nem emlékezhetünk.

— Kinevezések Az igazságügyi minisz
ter Orgonás Rchárd újbányái kir. járás- 
hiró.ági rlijnnlrnt a trannoá-t Izia 
székhez írnokká nevezte ki. A vallás- és 
közoktatásügyi miniszter Szedlacsek Ist
ván tanítót az ujbánya-óhutai állami elemi 
iskolához tanítóvá nevezte ki. Végül a pénz- 
ügyminisz'er Alföldy Zoltán kir. tiszt
jelöltét a körmöczbányai pénzverő hivatal
hoz segédmérnök minőségben pártellenörré 
nevezte ki.

— Egyházi hírek. Fludorovits 
Zsigmond volt lévai piarista tanár Felsö- 
Tbúrra, Klacsánszky József káplán 
pedig Felsö-Attrakra adminisztrátoroknak 
küldettek.

— Áthelyezés. Huszár B -la, lévai 
vasúti tisztviselő hasonló minőségben Lúgosra 
helyeztetett át.

— Templomszentelés. A nagy-sallai 
ref. egyház hívei a nyáron renoválták templo
mukat, mely most készült el. A templomot 
tetemesen átalakították, repedező pilléreit ki
javították, uj padokat készitettek s az egé
szet kifestették. A költség nagyobb részint 
a hívek önkéntes adományából került ki, s 
dicsérettel említhetjük, hogy nincs az eklé
zsiának tagja, ki bármi csekélységgel is nem 
járult volna az Ur házának kicsinositásához. 
■Sőt a templomba Vida (Fekete) János 
nagy-sallai birtokos 2500 korona költségen 
egy uj orgonát is állíttatott, hogy annak 
fenséges akkordjai emeljék a hívek áhítatát. 
F á b i a n e k Gyula vendéglős pedig az Ur 
aszta ára va ó ezüst edényeket ajándékozott 
az egyháznak. Mindezért nemestettek minden 
dicsérő szónál ékesebben magasztalják a 
nemes lelkű adakozók buzgóságát, és Isten 
félelmét. A templom ünnepélyes felszentelése 
ma, vasárnap leendő. A felavató ünnepélyre 
az egész környékből nagyban készülnek.

— A Vita Vége. Nagy-Lóth községben 
e hó 9-én áldomás Közben Diossy János 
községi biró, földbirtokos összeszólalkozott 
Bossányi József ottani gazda s törvény
bíróval s hirtelen haragjában s állítólag részeg 
állapotban is előkapta vadászfegyverét s vele 
a törvény bírót agyon ötté. A tettes, ki egyéb
iránt intelligens ember, másnap önként jelent
kezett az aranyos-maróthi kir. Ügyészségnél, 
hol azonnal letartóztatták s a vizsgálatot el
lene nyomban megindították.

— Újítás a postán A kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter azon czélból, hogy a 
valiópénztái i teendőkkel megbizott kir. adó
hivatalok székhelyén kívül, és főleg a keres
kedelmi és iparvállalatok telepei, gyárak stb, 
részére szükséges ezüst pénz beszerzését 
megkönnyítse, megengedte, hogy a magyar 
posta b e 1 f o r g a 1 m á b a n a postautal
ványok feladói kiköthessék, hogy az utalvá

nyozott összeget a rendeltetési hely posta
hivatala ezüstpénzkészlete erejéig ezüst pénz
ben fizesse ki. E ezéira elégséges, ha feladó 
a postautalvány czimoldalának felső részére 
ezen szavakat : „Estist pénzben fizetendő0 
szembetűnően feljegyzi és színes ironnal alá
húzza. Ezen rendelet Ausztriával, a meg
szállott tartományokkal s a külfölddel való 
postautalvány forgalomra nem vonatkozik.

— A színész halála B á r d y Lajos, 
Bárody Károly színtársulatának tagja, ki pár 
évvel ezelőtt színigazgató is volt s nálunk 
is több Ízben megfordult, Selmeczbányán sziv- 
szélhüdés következtében hirtelen jobblétre 
szenderiilt. Egyenes jellemű, őszinte ember, 
szorgalmas tehetséges színész, ambicziózus 
rendező .olt. E tulajdonságáért a közönség 
és pályatársai mindenütt szerették. Földi 
maradványait nagy részvét mellett Selmecz
bányán az izraelita temetőben helyezték örök 
nyugalomra.

— Rokkant bankók becserélése. 
Most, hogy az uj 20 koronás bankjegyek 
forgalomba kerültek, az osztrák-magyar bank 
szabályzatot bocsátott ki, a mely — a meg
rongálódott bankjegyek becseréléséről szól. 
A kopás folytán használhatatlan 20 koroná
sokért újakat ad a bank. Ha szándékosan 
megrongálja valaki a bankót azáltal, hogy 
verset ir rá, vagy gyökfejtést végez rajta, 
öt krajezárt keli fizetni, ha uj 20 koronás 
kézirat papirost akar. Ha pedig a bankón 
lévő hölgynek akkora czviKipuszit ad, hogy 
annak feje, füle orra, vagy mi egyebe kiszakad 
s elvá ik a 20 koronás többi részétől, 20 
fillérrel fizet a gyönyörűségért. Da lehet, 
hogy drágább is a mulatság. Mert a bankót 
100 egyenlő mezőre osztja fel a középpont 
s a hány mező hiányzik, annyi 20 fillérrel 
kevesebbet ad a rokkant 20 koronásokért 
a bank. Van a szabályzatnak egy pontja, 
amelyből az következik, hogy a bank rop
pant jó véleménynyel van a közönség anyagi 
helyzetéről. Föltételezi, hogy magyar ember
nek annyi a bankója, hogy az megszenesed- 
hetik, megrothad, hogy egereknek lehet lako
mája. Ezekről a szabályzat igy szól ; Bank
jegyek, melyeknek sérülési módja olyan, 
hogy a 6. §-ban megállapított kiszabást mód 
nem alkalmazható, pl. megszenesedett rot
hadás folyláa elrom ott, vagy egerek által 
megmérlegelhetlen darabokra összerágott 
bankjegyek elismervény ellenében veendők 
át és a bank bécsi központi pénztárának 
leietfelvétel, illetőleg részleges kiszabás czél- 
jábó. küldendők be.

A 1* IC O M A <» O K.
Rovatvezető: ZUHANY.

Vagy — úgy. U r. (Inasához) Ugyan Jancsi, 
mi a menydörgös istentelen lárma az, a mely ide hal
latszik ? — Inas*. Azt hiszem, hogy a macskák nyá
vognak. (Némi szünet után) — De nem, már tudom, a 
kisasszonyok énekelnek.

Közönség köréből. 
Koszönet-nyiívanitas.

1.

K a z y Lászlóné önagysága N.-Oroszból, 
— a lévai jótékony nöegylet nemes czcljaihoz 
10 korona adományával járu t hozzá.

Logadja egyletünk nevében, —e nemes 
czélu adományáért ez utón is köszönetünket.

Léva, 1900. évi november hó 15.
Xjevra,ticlx G-CLsztá"vxié, 

aleluök.
j’a.xa.g-ó Saiau, Tózsefcselr Géza, 

titkár. péuztáruok.
II.

Id. Fornai István lévai birtokos a 
játasbiróság utján, kiegyezés czimén a lévai 
r.ö gyletnek 5 koronát juttatott.

Fogadja hálás köszönetünket: 
Xje-va,ticlx O*Tj.sztá-vzié, 

aleluök.
Sívrag'ó Sazxxxi, Tózsefcsels Géza, 

titkár. pénztárnok.

Irodalom és művészet.
A Borászati Lapok Zsebnaptára az 1901. 

évr«. Epén most hagyta el a sajtót a Borá
szat Lapok zsebnaptárának II. évfolyama. 
Ezei zsebnaptár, mely valóban szőlőbirtoko
samnak egy rég érzett szükségletét elégiti 
ki, tdjesen alkalmas arra, hogy a különféle 
némi és franczia hasontárgyu zsebnaptára
kat, neiyek mindjobban tért kezdtek hódí
tani,hazánkból teljesen kiszorítsa, mert tár
taim sokkal bővebb, mindenre — ami a 
szakiába vág — kiterjedő és amellett az 
egysen, mely a mi specaialis magyar viszo
nyaiknak megfelel. Kiterjed ugyanis a könyv 
tartaa az összes törvényekre es rendeletekre, 
melyk a bortermelésre vonatkoznak, ismer
teti ion állami, törvényhatósági, társadalmi 
szerveteket, melyek a szőlömivelésre von át
kozni, a mellett pedig a szölömivelés és 
borkielés minden munkáját, összes ellenségeit 
és ak ellen irányuló védekezést bár rövi
den,^ oly szabatosan ismerteti, hogy a kezdő 
szölqazda első oktatást, de a már gyakor
lottal gazda is sok hasznos Útmutatást m:- 
rithe belőle. A zsebuaptár ára tetszetős 
vász.kötésben iróurial és noteszszel ellátva 
3 koiOfill. Megrendelhető : Ny itrai és Tarsa 
körikereskedésében Léván.

Selyem-báli-ruha 

6fBO krtól feljobb — 14 méter! póstabér 
és ^mentesen szállítva! Minták póstafor- 
dubal küldetnek; nemkülönben fekete, 
felieés színes. „Henueberg-selyem" 45 krtól 

j 14 65 krig méterenkínt.
heieberg g., selyemnaros (cs. és kir. 

udvari-szállító) Zürichben.

Lévai piacziárak.
Rovatvezető; Kónya József rendőrkapitány.
Búza m.-mázsánként 13 kor. 30 fill. 

13 kor. 30 fill. Kétszeres 12 kor. — fill. 
12 kor. 40 üli. — Rozs 12 kor. 60 fill. 13 kor.
— fill. — Árpa 11 kor. 60 fill. 14 kor. 40 fill. 
Zab 10 kor. 60 fill. 11 kor. — fill. — Kuko- 
ricza 10 kor.— fill. 11 kor. 20 fill. — Bab 
12 kor. — fill. 12 kor. 40 fill. — Lencse 13 kor.
— fill. 13 kor. 80 fill. — Köles 9 kor. — fii. 
9 kor. 80 üli.

Nyilttér.
i.

Bátó Biliót örökösök dalmadi gazdaságában 
a m. k. államvasutak gépgyárában készült 
6 lóerejü keveset használt (egész garnitúra) 

gözcséplö-gép 
eladó. — Bövebo felvilágosítás Daimadon 

(Hontmegye) a gazdaság intézöségénél.
Papp István, 

intéző.
II.

Állami tisztviselőnél
2—3 intelligens úri ember jó házi kosztot 

kaphat tavi 40 koronáért.
Ugyanott a „Kiassikus Arany Biblia1' 2 

kötete fuj) fele áron megkapható.
Czim a kiadóhivatalban.

III.
Vendéglő

Barsmegye verebelyi jó forgalmú nagy ven
déglő eladó, esetleg bérbeadó, a feltételek 
özv. La mos Andrásáénál Verebélyen és 
özv. D u b e n Józsefnénél Léván Kossutb- 

utcza 19. sz. megtudhatók,
IV.

3378./1900. tkvi sz. 1. 14./898.
Árverési hirdetmény kivonat.

A lévai kir. jbiróság, mint telekkönyvi 
hatóság közhírré teszi, hogy Körner Miksa 
végreh íjtatóuak Veress Rudolf végrehajtást 
szenvedő elleni 59 kor. 20 üli. tőkekövetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében az 
ar.-maróthi kir. törvényszék (a lévai kir. járás
bíróság) területén lévő Aghó községben fekvő 
a 29. sz. tjkvi A I. 1—2. sorsz. ingatlan 1 
részere 504 kor., a 32. sz. tjkvi A I. 1 sorsz. 
ingatlan az árverést 1259 kor.ban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 
1900 évi deczembér ho 5-ik napjan délelőtt 
8 Órakor Aghó község hazauai megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in- 
gatlanság becsárának 10%-át vagyis 50 
korona 40 fillér és 125 korona 90 fillér 
készpénzben, vagy az 1881 : LX. t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881. évi novemtier hó 1 én 3332. sz. 
a. kelt, igazságiigymiuisteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kikül
dött kezehez letenni, avagy az 1881. LX. 
t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Léván, 1900. évi szept. hó 27. n.
A lévai kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatoság. Pogány, kir. jbiró.
V. 

531./1900. végrh. szám.
Árverési nirdelmeny.

A ulirott birósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírre teszi, hogy a lévai kir. járásbíróság 
1899, évi V. 571/5. számú végzése követ
keztében dr. Weisz Zsigmond ügyvéd által 
képviselt Missak Zsigmond javára Pénzes 
Károly ellen 200 kor. s jár. erejéig 1899. 
évi aug. hó 14-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 744 kor. becsült 
következő ingóságok u. m. : járgányos gép, 
gabona, szalma, takarmány stb. nyilvános 
árveresen eladatnak.

Mely árverésnek a lévai kir. járásbíró
ság 1899. évi V. 571/7. számú végzése foly
tán hátrál, tőkekövetelés s jár. erejéig Nemes- 
Orosziban leendő eszközlésére 1900. évi HOV. 
lio 26 ik napjauak d e 8 órája határ
időül kitüzetik es ahhoz a venni szándéko
zók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c, 
107, és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet ígérőnek becsáron alul 
is el fognak adatul.

Amennyiben az elárverezendő ingóságo
kat mások is le és felülfoglaltatták s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, jelen árverés 
az 1881. évi LX. t.-cz. 120. §. érteimében 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Léván, 1900. évi okt. hó 19. o.
Tonhaiser,

kir. birósági végrehajtó.
 VI.

Tudó uásunkra jutott, hogy pokróca 
gyártmányaink utáuoztatnak cs ■-— —

„Gácsi pokrócz" 
elnevozes alatt idegen silány gyártmányú 
pokróczok hozatnak forgalomba.

A tisztelt gazdaközönség szives tudomá
sai a hozzuk, hogy pokróczaiuk Saram a gyé- 
beu kizárólag GROTTEVIL MO S 
lévai ezégnéí kaphatót

GÁCSI gyapjúszövet és finom 
posztógyár.
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46. szám
HIRDETÉSEK. 1900. november hó 18.

Bars- és Hontmegye részére

érczkoporsó főraktár Kern Testvéreknél Léván.

Beschorner A. M.
es orosz szaba-

Versenytárgyalási =

első cs- kir. osztr.-magyar-, német franczia-, olasz- 
dalmazott érczkoporsó gyárából-

hirdetmény.
Ezen szabadalm. 
érczkoporsók Eu

rópában majd 
__ minden egészség- 

—ügyi hatóságok 
által nemcsak a 

hullák szallitásá- 
hOZ, leginkább 

légmentességük miatt, mi által az légártalmas szesz (hullaméreg) kigő
zölgését akadályozzák, a legjobban ajánltatnak.

Szép kiállítása, gazdag díszítése, olcsósága, tartóssága, sir- és sír
boltokban használhatósága ezen gyártmányoknak kivívták minden mü
veit országban a legnagyobb elterjedést, ara 8 frttül 100 írtig.

Fakoporsók gyermekek részére 3 forinttól, felnőtteknek 
8 forinttól 15 frtig.

Úgyszintén síremlékek, vaskerítések, keresztek, szemfedelek, pár
nák, koszorúk, szalagcsokrok stb. nagy választékban jutányos áron. 

Kaphatók KERN TESTVÉREKNÉL Léván.

w - •■

Most jelent meg fMF* 1901. évre szóló

Barsi naptár 
Barsvármegye általános czimtárával. Ára 80 fillér, bérmentes küldéssel 90 fillér, 
a kis Barsi naptár 30 fillér, Garamvölgyi protestáns naptár barsmegyei 
egyházi protest. czimtárral 60 fillér. Képes Naptár Szent Mária és Jézus 
szent szivének tiszteletére. Ara 50 fillér. Kapható: Nyitrai és Társa könyv
kereskedésében Léván. ■

f Szabadalmazott

valódi „SINGER" és valódi „HOWE"
családi és iparos varrógépek

igen csinos kiállítással ö évi jótállás mellett minden hozzávalóval.
Árak részletfizetésre:

Singer családi varrógép kési haj tás in . .

Singer családi varrógép állvány és szekrénynyel
>

©

<
19.—

28.—
36.—
39.—
27.—
38.—
58.—

valódi utánz.

22.----

35 —
40.—
44.—
33.—
40.—
70,—

A garam-szent-benedeki kisdedóvó építésére, melynek 
költségvetése 5368 koronát tesz ki, árlejtés hirdettetik. Ajánlatok 
alulírotthoz, kinél a terv és költségvetés 
deczember 11-ig nyújtandók be, mely 
tevővel a szerződést megkötjük.

is megtekinthető, f. évi 
napon a legolcsóbb ajánlat

Dr. Haiczl Kálmán,
plébános.

jamaikai legfinomabb . Cuba legfinomabb . .Ceylon legfinomabb Ceylon finom .... Portorico finom, és Guba Rio Kávé........................Gyöngy legfinomabb Moeea legfinomabb . .Arany Jáva legfinomabb Menado legfinomabb Brazíliai legfinomabb . Brazíliai II. rendű . .Cuba pörkölt .... Hungária kávé . . .

$

t

<
<
<
s

<

<
<
1

1

Singer Médium iparosoknak gép állványnyal
Nagy Singer 4-es iparosnak állványnyai
Howe családi varrógépek állványnyal . .
Nagy Howe varrógépek iparosoknak . . .
Ringschiff családi gép 48 írt., iparos gép .

Készpénz fizetés mellett 5°/0-al olcsóbb.

A valódi SINGER és HOWE gépeknek 
egyed, raktára KERN TESTVÉREKNÉL Léván.

Géptűk, részek és csónak olcsón.

Nyomatott Nyitrai éa

I

JÓ SZERSZÁM FZL MUKKA1 
Gazdasági gepak, gapreszletek, töm 
lök, vízmentes ponyvák, merlegek es 
gepszijak, szerszám, vas- es aczél 
főraktár. Portland cement es Hyd 

raulikus mész stb. u 
Kapható KERN TESTVÉREKNÉL Lem.

0 
0 
í 
0

1.60
2.16

Szabadkézbö 
készpénz fizetés mellett magan arveré 
fog tartatni folyó 19OO. évi nővén 
bér hó 22-én déli 12 órakor a Lét 
város belterületén G a 1 a m b-utczában 
lévő 4/478. összeírást számú házra 
Kikiáltási ár 3000 forint vagyis 600 
korona.

Léván, 1900. évi november hó 16-á.
TUSCHNAY JÁNOS

Kapható:
Kern Testvéreknél, Léván.

STEINER és LÖWY 
borovicska, szilvórium, borseprü és rozsfözde, 
rum- és likőr kűlönlegessegek gyára ■■ 
Beszter czebány an

Ajánlja több országos kiállításon kitün 
tetett borovicska- és szilvóiium gyártmánya, 
valamint rum- és likőr különlegességeit. 
Minták és árjegyzék ingyen és bérmentve.

RICHTER-féle HORGONY-PAIN-EXPELLER
Liinimentum. Capsici compos.

r.zen hírneves háziszer ellentállt az idő megpróbálásának. mert már több mint 30 év 
fáída’?7’.C8ÍllaPitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúzná., tag- 

szaggatasnal es meghu eseknel es az orvosok által bedörzsölésekre is mindig gyakrabban 
^neutvlk' A VtOd' H?rlto.ny-I,ain-Expeller, gyakorta Horgony-Liniment elnevezés alatt, 
nem titkos szer, hanem igazi népszerű háziszer, melynek egy háztartásban sem 
kellene hiányozni. 40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegenként! árban majdnem minden 
n).a?T3írtarban k,es,zl,e.tben, van; főraktár: Török József gyógyszerésznél 
Budapesten. Bevásárlás alkalmával igen óvatosak legyünk, mert több ki- 

u.tánJat v«> forgalomban. Ki nem akar megkárosodni, az minden 
egyes üveget „Horgony1 védjegy es Richter ezégjegyzés nélkül mint nem va- 
louit utasítsa vissza. ,

RICHTER F. AD. és TgA:, csász. és kir. udvari száUitók. RUD0LSTADT (Thüringia).

r
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Gyomorbajosoknak!
“ aé,k’i 

byomorhurut, yyomorgorcs, nehéz emésztés, elnydlkásodds ellen ajánlom a legjobb E 
uaziszeinek elismert a legtisztább gyógyerövel bíró és évek óta legelterjedtebb*^ B 

vértisztitő és étvágy elősegítő

üllritli Hnbcrt-fÉle Gjonfiiíort. j
Ezen gyogyiübor természetes gyógy füvekből és tiszta o-borból van összeállítva I 

erősíti es felfrissíti az egész emesztö szervezetet a nélkül, hogy hajlószer lenne. Üyó 'vlü-H 
borom eltávolít mindent, mi a vérkeringést bármimódon akadályozná, tisztítja a vert ■ 

gs eiouiozdnja a vér tisztulását. J ’BB
Gyógy borom idöszei ü használata mellett elejét vehetni minden jelentkező gyomor-B 

^tanÍ“r\V9’i íL1em lUd0'í‘ 0lÓgSe aíaülani’ ho^ gyógyfüborom minden más basonloB 
5 utánzatok előtt használatba vétessek, s mar fejfájás, böfögés, gyomorégés puffadás S 
íÍZn,ye>' e‘6Ü Jeleul^óse,n®‘ mlelü“ sokból úgy croumus (adandó) g/omoroal’B 

beaiiana, ezen gyógyfubor néhányszor. élvezete már elejét vágja s kifejlődni nem engedi » 
j>2ek',eke^ea> 9yomor szorulás, valamint az azokból eredhető kolik, szívdobogás $ 

almallansag (hamerhoidak) ezen gyógyfübor élvezete mellett mind elkerülhetők | 
arCZSZin' ^rMe9en9sé9> 99^9^9 ^S^bnyire a. rossz emésztés hiányos1 

vaiam^c T gíX “

Hét 5-—
Csarad, Arauyos-Alaróth, Maholauy, Berzenczá kiiri K°d »d’CalÖar’VFreÜély‘r
Szebeleb, Ipolyság Csúz Ud vsn./’l'- i ■ ’ ormoczt)auya> Bakabánya, Ledeny,
Ohimes, Szulocz, Zsarnócza, Vihnye Szen^Aáta/1^’ U^»eny, Pograuy,'
0. M. Monarchia mmden gyógyszertárában ’ ba‘meCzban^ Nyitra, vaiammt^. 
* gyógyszertárak szállítják ezen gyógy fü bort 3 -ostaesomagokban eredet, árakban - oszfZ mí^ báXei/^íy^b

Utánzatoktól óvakodjunk s kérjünk:
UHrich Hubert-féie Gyógyfübort.

gyömbér, kalmus gyökér áá rom kumeu>’> örvénygyökér,®

pv
7L’

*»• :

könyvnyomdájában Léván.


